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Avis avant d’utiliser
Nous vous remercions d’avoir acheté l’oreillette Bluetooth BTH -068. S’il 
vous plaît vérifier le contenu de ce paquet pour vérifier les articles en 
Iisted Contenu de l’emballage la liste ci-dessous. Assurez-vous et lisez 
ce guide d’utilisation avant d’utiliser le casque. Le BTH-068 a été dével-
oppé en utilisant la technologie sans fil Bluetooth et est capable de se 
connecter à des périphériques Bluetooth conçus avec Audio Gateway 
et les PDA. Ordinateurs de bureau et portables peuvent être connec-
tés et jumelé avec le casque à l’aide d’un dongle USB Bluetooth. Avant 
d’utiliser le casque s’il vous plaît vérifier votre périphérique Bluetooth 
(téléphone, PDA) est conforme avec Bluetooth V2.1 et soutient la
Casque d’écoute Bluetooth ou le profil mains libres.

Caractéristiques
Nombre ProductModel: BTH-068.
Norme Convention / Signal de sortie: Bluetooth V2.1, classe II.
Bande de fréquence: 2.4GHz-2.4835GHz, bande ISM.
Parler / Autonomie en veille: Jusqu’à 8 hoursl jusqu’à 200 heures.
Soutenir le profil: Headtet & Mains libres.
Raccordement: Peer to peer.
Cryptage des données: 128 bits chiffrés.
Capacité d’alimentation: batterie rechargeable Li-Polymère.
Alimentation: 5V DC, 100 - 240V AC.
Température de fonctionnement: -10 à 55 º C.
Facilité de température de -20 à 60 Saving “C.
Humidité Opcration: 10% -90% (sans concretc état).
Poids: 41g (batterie incluse)
Taille: 150 x 140 x 47 mm
Règlement sur la sécurité: CE, FCC, BQB

Présentation du produit
Fonctions (réponse, fin, rejet d’appels, on, off). Lndicateur LED. Récep-
teur. Président. Microphone. Power Interface. Adaptateur pour charger 
l’appareil. Diminution Touche de volume (-). Dans touche de volume pli 
(+).
NOTE:
Avant d’utiliser le casque pour la première fois, assurez-vous et re-
chargez complètement l’appareil au moins 4 heures, de préférence pen-
dant une nuit (8-10 heures).
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Chargement de l’oreillette
Le BTH-068 est livré avec un construit en batterie au lithium polymère. 
Pour charger l’appareil:
a.Plug le chargeur de voyage sur une prise électrique.
b.Plug le chargeur de voyage dans l’adaptateur d’interface d’alimentation 
sur le casque.
c.While charge, le voyant LED s’allume en rouge. Lorsque la charge est 
terminée, le voyant rouge serré s’éteint ou clignote en rouge pour vous 
avertir que l’appareil est complètement chargé et prêt à l’emploi.
NOTE:
• Pour la première utilisation, assurez-vous de charger complètement 
l’oreillette au moins 4 heures, de préférence pendant une nuit (8-10 heu-
res).
• Si le casque n’est pas en être utilisé pendant plus de 21 jours, lors 
de la recharge il s’il vous plaît charger l’appareil au moins 4 heures, de 
préférence pendant une nuit (8-10 heures) en tant que batterywill besoin 
d’une charge complète et être conscient que le voyant lumineux LED 
peut prendre Severa] heures pour montrer la recharge est terminée.
• Pendant la recharge de l’appareil, veuillez ne pas utiliser le casque.
• Picase utiliser le chargeur d’origine fourni avec le casque pour charger 
/ recharger l’appareil.
• Lorsque le voyant LED clignote en rouge lors de l’utilisation ou de tout 
sur le stand de la battcry est faible et vous devriez recbarge l’unité dès 
que possible.
• S’il vous plaît recharger le casque à une température ambiante de pas 
moins de +14 “F (-IO” C) à + 113 “F (+45” C).

Marche / Arrêt
a. Pour allumer l’appareil, appuyez et maintenez le bouton de fonction
pendant 5 secondes. L’alimentation sera Tum sur après que la LED voy-
ant lumineux clignote es la lumière bleue 3 fois.
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b. Pour éteindre l’appareil, appuyez et maintenez le bouton de fonction
pendant 5 secondes jusqu’à ce que les 3times rouge clignote clignote.
NOTE:
• Tout en tournant le casque, vous entendrez un «Du Du” bruit du récep-
teur. Le voyant lumineux bleu clignote 5 fois, puis 2 fois, et après avoir 
répété cette pendant 5 cycles, le voyant se met à clignoter le voyant bleu 
toutes les 3 secondes jusqu’à ce que l’appareil passe en mode veille.
• Si le casque est allumé, il recherche automatiquement l’appareil cou-
plé. Sous le mode “ON” et dans la portée effective de 30 mètres du 
casque, le voyant se met à clignoter la lumière bleue pour indiquer qu’il 
est entré le mode de connexion.
• Lorsque vous mettez le casque hors tension, vous entendrez un “bi” 
son suivi de deux sons “Du”, puis l’indicateur s’éteindra après que le 
voyant rouge clignote quelques fois.

Jumelage
Tout d’abord, s’il vous plaît assurez-vous que vos téléphones sont com-
patibles Bluetooth et les appairer avec l’oreillette Bluetooth en suivant 
les indications des téléphones. Lors du jumelage, s’il vous plaît placer le 
téléphone et le casque en même temps (la distance doit être inférieure à 
un mètre) pour garantir le jumelage en douceur.

D’office avec 1 téléphone
a.Tum à la fois sur l’oreillette et le téléphone;
b.Hold MFB du casque pendant 8 secondes jusqu’à ce que ses voyants 
lumineux bleu et rouge clignotent altenately, ce qui signifie que le casque 
a conclu mode d’appariement;
c.Activate la fonction Bluetooth du téléphone portable pour entrer
dans son mode de recherche et la recherche de périphériques Blue-
tooth (s’il vous plaît se référer au manuel de votre téléphone pour plus 
d’instructions).
d.Select “BTH-068” amon ~ Dhe Q} sur les appareils cherché du télé-
phone
Liste des composants, puis confirmer en fonction de ses indications.
e. Entrée code PIN “0000” pour confirmer et terminer l’appairage. Lor-
sque le casque bleu de voyant clignote, cela signifie que le casque et le 
téléphone mobile a terminé l’appariement et connecté.

D’office avec 2 téléphones
Oreillette Bluetooth BTH-068 a une fonction double liaison de sorte que 
deux téléphones peuvent être connectés simultanément à cela.
paire A.Veuillez le premier téléphone à la suite ci-dessus “Jumelage avec 
1 téléphone” étapes.
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b.Ouvrir fonction Bluetooth offthe premier téléphone connecté tempo-
rairement.
c.Pair le deuxième set et une fois le pairage effectué, éteignez le casque. 
Puis allumez la fonction Bluetooth du premier téléphone jumelé et redé-
marrer le micro-casque. L’oreillette se connecte automatiquement aux 
deux téléphones.
NOTE:
Lorsque le casque est connecté avec deux téléphones mobiles, si elle 
est utilisée pour effectuer des appels avec l’un d’eux, le casque se dé-
connecte avec l’autre automatiquement temporairement, puis recon-
nectez après la fin des appels.
Le casque d ‘dual-link fonction peut ne pas être compatible avec cer-
taine marque ou modèle ofphones.

Le port du casque
Selon vos préférences, ajuster le casque pour votre
oreille gauche ou droite.

Répondre à un appel
a. Lorsque vous recevez un appel, attendez jusqu’à ce que vous enten-
dez la sonnerie de votre récepteur casque avant d’appuyer sur le bouton 
Function pour répondre à l’appel.
b. Si l’appareil mobile sonne d’abord, attendre jusqu’à ce que l’oreillette 
sonne, appuyez sur la touche Fonction.
c. Tout en répondant à des appels, le voyant bleu clignote 4 times chaque 
seconde.
d. Si l’appareil mobile sonne et votre casque est éteint, tout d’abord,
mettez le casque, puis appuyez sur la touche de fonction pour répondre 
à l’appel.
e. Si votre dispositif mobile comporte une “réponse automatique” option 
et que votre téléphone est réglé sur ce paramètre, lorsque vous recevez 
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un appel, le casque recevrez automatiquement l’appel sans appuyer sur 
la touche de fonction. NOTE: Pour les téléphones mobiles Sorne, la son-
nerie du casque peut être la même que la sonnerie de son téléphone 
soit Ofthe Nokia. Pour certains téléphones mobiles, le casque sonnerie 
Ofthe est différent de celui du téléphone Motorola dire.

Rejetant les appels
Pour rejeter un appel, attendez d’entendre le récepteur, puis appuyez 
et maintenez le bouton Fonction 2-3 secondes jusqu’à ce que vous en-
tendiez le son “Du”. Si vous avez l’appareil mobile automatiquement con-
figuré pour répondre aux appels, rejetant un appel tel que décrit ici ne 
seront pas applicables.

Fin d’un appel
a. Lorsque l’appel est terminé, appuyez sur la touche de fonction pour
terminer l’appel.
b. Vous pouvez également attendre que votre interlocuteur raccroche et 
l’appel sera coupé automatiquement.

La numérotation vocale
a. Si votre téléphone portable prend en charge la numérotation vocale,
vous pouvez utiliser cette fonction avec votre casque.
b. Dans le cadre du mode de veille ou la connexion, appuyez sur la
touche de fonction sur le casque et suivez les instructions du fabricant 
des appareils mobiles pour procéder à la numérotation vocale.
NOTE:
• L’activation de la numérotation vocale dépendent de la conception de 
votre appareil mobile.
• La plage de travail de l’oreillette bluetooth est à l’intérieur d’environ 15 
pieds et 15 pieds -30 extérieur.

Recomposition
a. Ifyour appareil mobile prend en charge une fonction de recomposition, 
vous pouvez également utiliser cette fonction avec votre casque.
b. Dans le cadre du mode de veille ou de connexion, Appuyez sur le BMF 
pour recomposer le dernier appel.

Mute
a.During l’appel, appuyez et maintenez la touche Volume diminution (-)
pendant 2-3 secondes jusqu’à ce que vous entendiez “du du” ton pour 
lancer la fonction amusante muto.
b. Pendant que l’appareil est en mode silencieux, vous entendrez deux
tonalités longues “Du Du” toutes les 4 secondes.
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c. Pour annuler le mode muet, appuyez sur la touche de diminution (-)
pour
2-3 secondes jusqu’à deux bips “Du Du” sonores.

Appels Transferrlng
a. Transférer un appel du casque vers un appareil mobile. Alors qu’un ap-
pel est en cours, appuyez sur la touche Augmenter le volume (+) pendant 
2-3 secondes jusqu’à ce que vous entendez un son “Du”.
b. Transférer un appel depuis l’appareil mobile vers le casque. Alors
qu’un appel est en cours, appuyez sur la touche Augmenter le volume 
(+)-3 Pour2 secondes jusqu’à ce que vous entendez un son “Du”. Notez 
que certains téléphones peuvent nécessiter une presse 2-3 secondes 
sur la touche de fonction au lieu de la touche de volume lncrease (+) pour 
remplir cette fonction.
NOTE:
Pour activer cette fonction, votre appareil mobile doit prendre en charge 
le mode Mains libres. Pour plus de détails, s’il vous plaît vérifier les in-
structions du fabricant de votre appareil mobile d’informations complé-
mentaires.

Réglage du volume
Pendant un appel, vous pouvez régler le volume du casque.
a.To augmenter le volume, appuyez sur la touche Augmenter le volume 
(+).
b. Pour diminuer le volume, appuyez sur la touche Diminuer le volume (-).
NOTE:
Vous entendrez le “Du Du” sonore lors du réglage du volume aux ré-
glages les plus élevés et Iowest.

Consignes de sécurité
a. Lisez ce manuel attentivement Casque et utiliser le casque correcte-
ment à tout moment en suivant les instructions.
b. CECI N’EST PAS UN JOUET. Gardez le kit oreillette portée des enfants 
et éviter chitdren à mâcher sur le casque ou c’est composants ou acci-
dentellement avaler les morceaux.
c. Pour nettoyer le casque, l’essuyer avec un chiffon doux et sec sans
électricité statique.
d. NE JAMAIS utiliser de liquides de nettoyage, solvants ou d’aérosols
pour nettoyer le casque.
e. Ne pas nettoyer le casque pendant le chargement.
f. Ne pas dissimuler le casque. Si vous rencontrez des problèmes, con-
tactez immédiatement le revendeur.
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Un traitement urgent
• Si vous rencontrez un problème, mettez le casque hors tension im-
médiatement.
• En cas de rupture de composants, s’il vous plaît contactez le revendeur 
pour un centre de réparation et des instructions de service et un soutien 
immédiats.

Contenu de l’emballage Liste
S’il vous plaît examiner cette offre et se référer à la liste ci-dessous con-
tenu de l’emballage afin de vérifier tous les éléments ont été inclus dans 
ce forfait:
BTH-068 Bluetooth Headset (1)
UserGuide (1)
Chargeur de voyage (1)
INPUT: AC 100-240V, 50/60Hz
SORTIE: DC5.1V, l20Ma

Dépannage
a. Si le casque LED clignote rouge de la batterie est faible et vous devez 
recharger l’appareil immédiatement.
b. Si, après avoir rechargé pendant 20 minutes, le casque ne s’allume
pas: Pour la première utilisation, la puissance sera après le chargement 
du casque au moins 40 minutes. Recommandés par le fabricant initial 
temps de charge est d’au moins 4 heures, de préférence pendant une 
nuit (8-10 heures).
c. Si le casque ne montre pas le signe de recharge: la batterie est
complètement déchargée ou le casque n’a pas été utilisé pendant 21 
jours, lors du chargement du Lightwitl lndicateur rouge est allumé après 
quelques minutes.
d. Vous n’entendez aucun son provenant du casque:
* Assurez-vous que le casque est réglé sur.
* Assurez-vous que l’oreillette a été apparié avec un appareil compatible 
Bluetooth.
* Assurez-vous que la distance entre le casque et le périphérique Blue-
tooth associé n’est pas plus de 30 pieds.
* Certains téléphones mobiles Bluetooth en charge qu’un seul casque.
Dans ce cas, si vous associez le casque BTH-068 avec l’appareil, les au-
tres Oreillettes Bluetooth peut être désactivée. De même, si tu casques 
Bluetooth paire avec ce type de dispositif mobile, le casque BTH -068 
peut devenir désactivée.
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Casque de stockage
L’utilisation d’accessoires autres que les accessoires fournis d’origine 
par le fabricant peut provoquer un dysfonctionnement du casque ou 
l’échec. En outre, des dommages au produit, des conflits électriques 
avec un non-fabricant de chargeurs peuvent se produire, entraînant 
l’annulation de la garantie du produit.
Ne démontez pas le casque pour une raison quelconque. Cela pourrait 
endommager le casque accidentellement et annulera la garantie du fab-
ricant.
S’il vous plaît stocker le casque abri de la poussière, la chaleur et les 
zones où il risquerait de tomber ou d’endommager otber peut se pro-
duire. Utilisez un chiffon propre, doux et sans électricité statique chiffon 
pour nettoyer les surfaces du micro-casque.
Vous pouvez mettre le casque dans une poche lorsqu’il n’est pas uti-
lisé. Ne laissez pas les enfants jouer avec le casque car cela pourrait 
causer des dommages à l’appareil et éviter tout danger pour chitdren 
jeunes. Évitez de ranger le casque et les chargeurs à des températures 
extrêmes.

Chargeur de voyage
l. Le chargeur de voyage est conçu pour une utilisation en intérieur et ne 
doit pas être utilisé à l’extérieur.
2.Connectez le chargeur de voyage avec l’alimentation appropriée.
3. Ne pas débrancher le chargeur de voyage de la prise électrique par
le cordon. Utilisez la prise murale pour tirer le chargeur de la prise élec-
trique.

Batterie
l. Nouvelle batterie: Pour la première utilisation, chargez la batterie pen-
dant au moins 4 heures, de préférence ovenight (8-10 heures).
2. Fabricant seul le personnel autorisé peut effectuer le remplacement
des piles.
3. En utilisation normale, la batterie intégrée doit être viable pour un
maximum de 24 mois ou plus en fonction de l’utilisation.
4. La batterie doit être rechargée à une température ambiante de pas
moins de +14 “F (-10 º C) ni supérieure à + 113 · F (+45 º C) de rester sous 
garantie et pour maximiser la batterie Ofthe vie.
5. Utilisation du casque à des températures ambiantes normales permet 
à la batterie afin de maximiser sa durée de vie.
6. Lorsqu’il est utilisé par temps froid, la vie de la batterie du casque
peut diminuer.
7. Rechargez le casque au moins tous les deux mois si elle est utilisée
ou non.
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